
be tegsége vol t , add ig C s o r b á n á l ez a m a g á v a l e 
v i lágra h o z o t t test i a l k a t á b ó l f a k a d . 

Fáj a hiány szivemben, restelem, 
hogy ember így vagyok, 
hogy lelkemen és testemen 
a csonkaság sajog — 
de rendelés ez, jogerős ítélet, 
nem lázadok. 

E t o m p a f é n y ű , f e k e t e s á v o s opálsz ín egyre tisz-
t á b b á r n y a l a t o k b a n o l d ó d i k lassan az ú j a b b ver-
se iben. Min t a lelki anal íz issel a cs ikaró gá t lása i -
tól lassan m e g s z a b a d u l ó e m b e r , úgy l í r á j a és szem-
lé l e t e e t á r g y k ö r b e n „a g o n d o t kedvve l c s e r é l t e 
fe l s a j a j g a t á s t k a c a j j a l " . Sze re lmi versei m á r a 
t ó n u s b a n f é r f i a s szépséggel t e l i ek . M é r t é k k e l és 
gyerekes , t i sz ta l e n d ü l e t t e l s zá rnya lók . 

Váz la tosan ezek a j e l l emző egyéni vonások ma-
r a d n a k meg a n n a k , aki végigolvas ta Csorba Győző 
k ö t e t é t . E n n e k b e m u t a t á s a vol t a célom és n e m 
az, hogy i t t - o t t mes t e r ségesen csiszolt h idegség re , 
vagy k é p a l k o t á s r a , a m á r i smer t hangu la t -muzs i -
k á r a h í v j a m fel a f i gye lme t . A jó u t azó á t s u h a n 
f e l e t t ü k , de megál l szépsége iné l és e m l é k e z e t é b e 
vési f o r m á i t és színei t . (Ba t sány i Társaság . ) 

Takáts Gyula 

H U N Y A D Y J Ó Z S E F : S Z E R E N C S É T L E N 
E M B E R E K 

A régi N y u g a t nove l l i s t á inak e m l é k é t idézi f e l 
e m l é k e z e t ü n k b e n H u n y a d y József b e m u t a t k o z ó kö-
te t e , a Szerencsé t l en e m b e r e k . A k ö t e t mindössze 
nyo l c nove l l á t t a r t a lmaz . E nyo lc , d r á m a i e rőve l 
m e g f o r m á l t r a j z b a n mégis az ú j a b b magyar i roda-
lom egy k ivé te les t e h e t s é g ű n o v e l l i s t á j á n a k k o n -
t ú r j a i m u t a t k o z n a k meg. Az í r á sok n e m m i n d e n 
h iba né lkü l va lók . K é p e i z s ú f o l t s á g u k b a n n é h a za-
varosak , víziói az é r t e l m e t l e n s é g i g f o k o z o t t a k , de 
e rénye i f e l t é t l e n ü l f e l e t t e á l lnak h ibá inak . Ü j lá-
tása , k i f e j e z é s e i n e k ú j s ze rűsége , f a n t á z i á j á n a k ha-
t á r t n e m i smerő csapongása és a nove l l ákban fe-
sz í tő d r á m a i e rő f o k o z o t t f i g y e l m e t é r d e m e l n e k . 
Szere t i a b i z a r r t é m á k a t , t é m á i f é l l ábba l m i n d i g 
az é r z é k e k e n túl eső v i l ágban á l l nak . De ami lyen 
robusz tus e rőve l fes t i az anyag t ö r t énése i t , o lyan 
f i n o m tud l enn i az e lvon t , l é t f e l e t t i e s e m é n y e k , 
megé rzések r a j z á b a n . Nye lve h a j l é k o n y , ízes, a leg-
h a l v á n y a b b á r n y a l a t o k r a is é r zékeny . A k ö t e t leg-
s i k e r ü l t e b b d a r a b j á n a k a c í m a d ó nove l l á t t a r t j u k . 
De e b b e n is, m i n t a t öbb i ek n a g y o b b i k részében a 
sz in te be t eges é l e t l á t á s t t ú l z o t t n a k , i f j ú k o r i , le-
ve té s re í t é l t m o d o r o s s á g n a k v é l j ü k . Az éle t „sze-
r e n c s é t l e n " e m b e r f i g u r á i gyű l tek össze ezekben az 
í r á sokban , a „szerencsés" , a v i d á m a b b e m b e r e k 
b e m u t a t á s á t a f e j l ődő , é rő H u n y a d y József t ovább i 
Í rásai tó l v á r j u k . A beveze tő nove l l ában e l indu ló lé-
lek végső t anu l ság l evonásá t t évesnek és b á n t ó n a k 
é rezzük . A t é m a merész , a m e g o l d á s br i l l iáns , meg-
h ö k k e n t ő , h á t b o r z o n g a t ó a n é r d e k e s , f e l t é t l enü l m ű -
vészi, de a végső k icsengés r e m é n y t e l e n s é g e l e h e r -
vaszt , e l lenszenves . H u s z o n h a t é v e s k o r b a n e k k o r a 
k i á b r á n d u l t s á g , í ró és e m b e r le lk i ú t v e s z t ő j é h e z 
vezet . A sö t é t sz íneket m á r m e s t e r i e n kezel i H u -
n y a d y Józse f , a be l é j e o l to t t , n e m m i n d e n n a p i te-
he t ség kö te lez i , hogy szemét az é le t v i lágosabb, 
egészet adó sz íne i re is k iny issa . A b e m u t a t k o z á s 
u t á n nagy é rdek lődésse l v á r j u k H u n y a d y József 
m u n k á s s á g á t . (Ba tsány i Tá r saság . ) Szentesy József 

KUKORICA 

Mint süldőlány, olyan buta 
szerelmes a kukorica, 
édes szamár, piheg, nevet, 
ragyogva susog egy nevet. 

Szerelmes, no de hát kibe, 
csövében dobog a szive, 
ha rászólnak fülig pirul, 
mosolyog levele alól. 

Izeg, mozog a kis buta 
süldőké, a kukorica, 
csodálkozik tejes szeme, 
tapsikol, zizeg tenyere. 

Kormos István 

K O R M O S I S T V Á N : D Ü L Ö N G É L Ü N K 

F i a t a l v idámság csillog e b b e n a k ö t e t b e n , bő-
ven és e rő lködés né lkü l . N e m k á p r á z t a t el m é l y 
f e l f e d e z é s e k k e l , n e m úgyneveze t t „ n a g y " l í r a , de 
az ö r ö m zománca fényezi . P r ó b á l g a t j a a h a n g j á t 
t o r z k é p e k k e l s za t í r ákka l és t i s z t ább hangú n e v e t é -
sekkel , me lyek m ö g ö t t gr imasz b u j k á l . Ez a szer-
kesz t é sben is k iv i l l anó f i n t o r n e m egészen ú j , 
He ine és P e t ő f i m á r előbb is köl tő i g y a k o r l a t t á 
szé le s í t e t t ék . A vers l ü k t e t é s e e l indul a m a g a tö r -
vényes ú t j á n a k icsengés f e l é , de ez a k i c sengés 
e l l enkező e lő je lű , m in t ami lye t a vers h a n g u l a t a 
e lőkész í t : a komoly sorok u t á n o t thagy egy gri-
masszal . 

A n é p i e s e k n e m i s m e r e t l e n e k K o r m o s e l ő t t , sem 
K a k u k Marc i csavargó ö t le te i . Egy kis e p i k u s h a j -
l amot is hozo t t t ő lük . V a n n a k verse i , melyek k ü l s ő 
f o r m á j u k b a n ep ikusak , csak r e j t e t t e b b m a g j u k b a n 
ér ik az i n d í t ó l í ra i mozzana t . Más verseknél a kr i s -
tá lyosodás i p o n t o k közö t t e p i k u s elem t o l d j a m e g 
a vers l é l ekze t é t . 

A m é l y e b b i b i e t ek fe lé n e m tú l ságosan n a g y -
igényű K o r m o s I s t v á n , s t é m á j á b a n sem széles öle-
lésű. H a n g u l a t i és é rze lmi k e r e t e va lósz inűleg tá -
gulni f o g még. Kics inyre z á r t világa m a g á b a n 
h o r d j a a veszélyt , hogy f r i ss h a n g j a k é s ő b b ön-
magá t i smét l i . Ez azonban k ö n n y e n e l k e r ü l h e t ő , 
me r t k é t vi lága, a rea l i t á s és a rea l i t á s f e l e t t i m é g 
n e m a l a k u l t ki egészen. E n n e k a ké t v i l á g n a k 
e l l en té t e s vagy egyraásmel le t t i e lemei d u z z a s z t j á k 
te l jessé a verse i t . K é p e i és h a n g u l a t a i egy ré sz t a 
fa lu v a s k o s a b b t a r t a l m á b a n , másrész t va lami i r r a -
cionál is és misz t ikus belső v i l ágban g y ö k e r e z n e k . 
Szerencsés szintézis ez. E r e d m é n y e egészséges, csil-
logó l i ra . 

A k ö t e t legszebb versei t i sz ták és fényesek . Szép , 
t e r m é s z e t e s k é p e i é lnek , és ö s sze t a r t j ák a v e r s e t . 

Egészséges , f e h é r f o g ú sza t í ra b izony í t j a , h o g y sa-
já t v i l ágán túl is l á t és ítél. S ahogy a jó sza t í r a -
í r óknak , n e k i is n é h a kese rűség nehez i t i a s z á j í z é t 
önmaga f e l é . 

Kis t e r j e d e l m é b e n is í gé re t e s Kormos k ö t e t e . 
L í r á j a szép és b i z t a tó , j e l ensége iben és l ehe tősége i -
ben e g y a r á n t . (Egye t emi N y o m d a . ) 

Szász Imre 

szám 


